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INTER-ROW CULTIVATORS
FERTILIZER DISTRIBUTORS

BIO INTER-ROW CULTIVATORS
ROTARY HARROW

SARCHIATRICI
SPANDICONCIME
BIODISERBATRICI

ROMPICROSTA





SEMPLICI, INNOVATIVE, ROBUSTE. 

LE NOSTRE MACCHINE AGRICOLE 
SONO COSTRUITE PER DURARE 

NEL TEMPO SENZA CHE 
SIA NECESSARIA UNA 

MANUTENZIONE CONTINUA.

D A L  1 9 4 9

INNOVATIVE BUT EASY TO USE: 
OUR AGRICULTURAL MACHINES

ARE BUILT TO LAST OVER 
TIME WITHOUT THE NEED FOR 
CONTINUOUS MAINTENANCE.





Our inter-row cultivators make it possible to avoid the use of herbicides, perform fast and perfect weeding and 
fertilize with precision. All this is done in a single pass, eliminating repeated and time-consuming operations. 

These are modular and modular machines, suitable for all types of in-line cultivation. They are particularly suitable 
for difficult and grassy soils. The special pressure spring keeps the machine anchored to the soil and allows 

problem-free penetration even in the toughest soils. An essential feature is depth adjustment by means of a crank 
handle: in fact, there is a micrometric indicator that allows the actual measurement of the working depth to be 

displayed. The models are all equipped with an independent parallelogram, and each individual joint is spouted with a 
double Teflon bushing and a carbide bushing; in addition, a grease nipple with a corresponding chamber and grease 

reservoir is screwed to each joint. Our inter-row cultivators are very tall, allowing them to work in corn even a second 
time, or to enter particularly tall plantations such as artichokes and roses. Due to their robustness and versatility, 

our machines can weed, tamp and fertilize on any type of soil, on any crop with different row spacings and at speeds 
from 5 to 12 km/h, greatly reducing tillage costs. Due to the special strength of our machines, it’s also possible 

to make very long models with the hydraulic folding frame that can be closed in road gauge.

DIFFERENT MODELS ARE OFFERED BY BADALINI MACCHINE AGRICOLE:

• Diana Imperial, equipped with rubber wheel on each unit and fixed hoes;

• Diana Bio Imperial, the same as Diana Imperial, 
also with the addition of marguerites to eliminate the weed mechanically;

• Diana Bio Imperial Evolution, a Bio inter-row cultivator equipped with fixed hoes, 
marguerites and double rubber wheel so that it can work not between rows but on the rows;

• Maia Imperial, equipped with rubber wheel on each unit and spring;

• Maia Bio Imperial, the same as the Maia Imperial model, 
but with the addition of marguerites to eliminate the weed mechanically.

Le nostre sarchiatrici permettono di evitare l’uso di diserbanti, di eseguire una veloce e perfetta 
sarchiatura e di concimare con precisione. Tutto ciò avviene in un solo passaggio, eliminando operazioni

 ripetute e dispendiose. Si tratta di macchine modulari e componibili, adatte per ogni tipo di coltivazione in linea. 
Sono particolarmente indicate per terreni difficili ed erbosi. La particolare molla di pressione tiene la 
macchina ancorata al terreno e permette la penetrazione senza problemi anche nei terreni più tenaci. 

Particolarità essenziale è la regolazione della profondità tramite manovella: è infatti presente un indicatore 
micrometrico che permette di visualizzare la misura effettiva della profondità di lavoro. I modelli sono tutti provvisti di 
parallelogramma indipendente e ogni singolo snodo è imboccolato con doppia boccola in teflon e boccola in metallo 
duro, inoltre è avvitato, per ogni snodo, un ingrassatore con relativa camera e riserva di grasso. Le nostre sarchiatrici 

sono molto alte e consentono di lavorare nel mais anche una seconda volta, oppure di entrare in piantagioni 
particolarmente alte come carciofeti e rose. Grazie alla loro robustezza e versatilità, le nostre macchine possono 

sarchiare, rincalzare e concimare su ogni tipo di terreno, su qualsiasi coltura con diverse interfila e con velocità da 5 
a 12 km/h, riducendo notevolmente i costi della lavorazione. Data la particolare robustezza delle nostre macchine, 
è possibile realizzare anche modelli molto lunghi e con il telaio pieghevole idraulico chiudibili in sagoma stradale.

DIVERSI I MODELLI PROPOSTI DALLA BADALINI MACCHINE AGRICOLE:

• Diana Imperial, equipaggiata con ruotina in gomma su ogni corpo e zappe fisse;

• Diana Bio Imperial, uguale al modello Diana Imperial, 
pure questa con l’aggiunta delle margherite per eliminare l’infestante in modo meccanico;

• Diana Bio Imperial Evolution, sarchiatrice Bio equipaggiata con zappe fisse, 
margherite e doppia ruotina in gomma per poter lavorare non tra le file ma sulle file;

• Maia Imperial, equipaggiata con ruotina in gomma su ogni corpo e ancore a molla;

• Maia Bio Imperial, uguale al modello Maia Imperial, 
ma con l’aggiunta delle margherite per eliminare l’infestante in modo meccanico.
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the range

INTER-ROW CULTIVATOR

SARCHIATRICE



 

SXn/DI
PER TRATTORI 
da 50 a 130 CV

FOR TRACTORS 
from 50 to 130 HP

DOTAZIONE DI SERIE / STANDARD EQUIPMENT:

DOTAZIONE A RICHIESTA / ON REQUEST:

•  Normativa CE / CE Regulations equipments
•  Piedi di appoggio / Supporting feet
•  Boccole auto-lubri�canti / Self-lubricating bushings
•  Telaio in fusione di acciaio / Frame in cast steel
•  Staffe regolabili in larghezza micrometrica / Micrometric width adjustable brackets
 
•  Ruotine in gomma regolabili su ogni corpo / Rubber wheels on each unit
•  Parallelogramma con molla di regolazione pressione / Parallelogram with pressure adjustment spring

CV
 HP 

MODELLI E ANCORE
MODELS AND TINES

TELAIO metri
FRAME meters

N. CORPI
UNITS NR.

N. FILARI
ROWS  NR.

PESO
WEIGHT Kg

PER SOIA, BIETOLE, ecc. / FOR SOYA BEAN, SUGAR BEETS, etc. 

50 - 70

50 - 55 5

7

9

9

13

4

6

8

8

12

60 - 90

60 - 90

90 - 130

3,00 - 3,30 �sso / �xed 500

2,40 �sso / �xed 360

4,00 �sso / �xed 560

590

1020

MOD. (ST) PER FILARI DA mm 450 A mm 500 / MOD. (ST) FOR ROWS WIDTH FROM mm 450 TO mm 500
CON 2 DISCHI E 3 ZAPPETTE PER OGNI CORPO (LARGHEZZA LAVORO 250/350 mm) / 
WITH 2 DISCS AND 3 BLADES ON EACH UNIT (WORKING WIDTH 250/300 mm)

INTER-ROW CULTIVATOR

SARCHIATRICE

* Coppia di ruote in ferro o gomma / Iron wheels or rubber wheels on frame

*  Guida manuale o idraulica con ruote e sedile / Manual or hydraulic steering unit with wheels and seat

*  Rincalzatori a versoio o dischi / Mouldboard or discs ridging unit

*  Spandiconcime in acciaio inox / Fertilizer distributor in stainless steel

*  Rastrello posteriore / Back combs

IDRAULICO /  HYDRAULIC 

IDRAULICO /  HYDRAULIC 

SXnF/5(3ST+2SS)-DI

SXnF/7(5ST+2SS)-DI

SXnF/9(7ST+2SS)-DI

SXnI/9(7ST+2SS)-DI

SXnI/13(11ST+2SS)-DI

PER POMODORO, ecc. / FOR TOMATOES, etc.

60 - 100

40 - 60 2

6

4

10

1

3

3

3 x 2

60 - 100

70 - 170

520

2,00 180

480

990

MOD. (L) PER FILARI DA mm 1300 A mm 1600 / MOD. (L) FOR ROWS WIDTH FROM mm 1300 TO mm 1600
CON 1 DISCO E 4 ZAPPETTE PER OGNI CORPO (LARGHEZZA LAVORO 450/550 mm) / 
WITH 1 DISC AND 4 BLADES FOR EACH UNIT (WORKING WIDTH 450/550 mm)

IDRAULICO /  HYDRAULIC 

IDRAULICO /  HYDRAULIC 

IDRAULICO /  HYDRAULIC 

SXnF/3L-DI

SXnI/7(5L+2ST)-DI

SXnI/4(SL+2L)-DI

SXnI/10L-DI

  
  

m
 0,

75  

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

  
 

 
12

0 m
m

7

PER MAIS, GIRASOLE, ecc. / FOR MAIZE, SUNFLOWER, etc.

60 - 100

40 - 60 3

7

3

6 530

2,40 �sso / �xed 280

MOD. (L) PER FILARI DA mm 700 A mm 800 / MOD. (L) FOR ROWS WIDTH FROM mm 700 TO mm 800
CON 2 DISCHI E 3 ZAPPETTE PER OGNI CORPO (LARGHEZZA LAVORO 450/550 mm) / 
WITH 2 DISCS AND 3 BLADES FOR EACH UNIT (WORKING WIDTH 450/550 mm)

IDRAULICO /  HYDRAULIC 

SXnF/3L-DI

SXnI/7(5L+2ST)-DI

SXnF/ = telaio �sso / �xed frame
SXnI/ = telaio pieghevole idraulico / hydraulic folding frame



INTER-ROW CULTIVATOR

SARCHIATRICE
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INTER-ROW CULTIVATOR

SARCHIATRICE

 

SXn/DBI
PER TRATTORI 
da 50 a 130 CV

FOR TRACTORS 
from 50 to 130 HP

DOTAZIONE DI SERIE / STANDARD EQUIPMENT:

DOTAZIONE A RICHIESTA / ON REQUEST:

•  Normativa CE / CE Regulations equipments
•  Piedi di appoggio / Supporting feet
•  Boccole auto-lubri�canti / Self-lubricating bushings
•  Telaio in fusione di acciaio / Frame in cast steel
•  Staffe regolabili in larghezza micrometrica / Micrometric width adjustable brackets
 
•  Ruotine in gomma regolabili su ogni corpo / Rubber wheels on each unit
•  Telaio supporto accessori lungo / Long accessory support frame
•  Parallelogramma con molla di regolazione pressione / Parallelogram with pressure adjustment spring
•  Coppia margherite in Hardox per diserbo meccanico / Couple of Hardox marguerites for mechanical weed control

9

*  Coppia di ruote in ferro o gomma / Iron wheels or rubber wheels on frame

*  Guida manuale o idraulica con ruote e sedile / Manual or hydraulic steering unit with wheels and seat

*  Spandiconcime in acciaio inox / Fertilizer distributor in stainless steel

SXnF/2L-DBI

SXnF/3 (1ST+2L)-DBI

SXnF/5 (1ST+4L)-DBI

SXnI/6L-DBI

SXnF/9 (3ST+6L)-DBI

SXnI/9 (3ST+6L)-DBI

SXnF/ = telaio �sso / �xed frame
SXnI/ = telaio pieghevole idraulico / hydraulic folding frame
* = CHIUSURA VERTICALE / VERTICAL FOLDING 

PER SOIA, BIETOLE, ecc. / FOR SOYA BEAN, SUGAR BEETS, etc. 
PER FILARI DA mm 450 A mm 550 / FOR ROWS WIDTH FROM mm 450 TO mm 550
CON 2 MARGHERITE SUI CORPI CENTRALI E 1 SUI LATERALI / WITH 2 MARGUERITES ON CENTRAL UNITS AND 1 ON SIDE UNITS
CON 2 DISCHI E 1 ZAPPA SUI CORPI CENTRALI (LARGHEZZA LAVORO 250/350 mm) E 1 DISCO E 1 ZAPPA SUI LATERALI /  
WITH 2 DISCS AND 1 BLADE ON CENTRAL UNITS (WORKING WIDTH 250/350 MM) AND 1 DISC AND 1 BLADE ON SIDE UNITS

CV
 HP 

MODELLI E ANCORE
MODELS AND TINES

TELAIO metri
FRAME meters

N. CORPI
UNITS NR.

N. FILARI
ROWS NR.

PESO
WEIGHT Kg

 N. FILARI DI SEMINA
ROWS NR.

SXnI/9ST-DBI (7+2)

SXnI/13ST-DBI (11+2)

50 - 80

50 - 60 3

4

5

7

7

2

3

4

6

6

50 - 80

50 - 80

50 - 80

2,40 �sso / �xed 470

2,40 �sso / �xed 360

2,40 �sso / �xed 560

770

770

3,00 - 3,30 �sso / �xed 

IDRAULICO /  HYDRAULIC 

9 860 - 100 1070IDRAULICO /  HYDRAULIC 

13 12

450 - 500

450 - 500

450 - 500

450 - 500

450 - 500

450 - 500

450 - 50080 - 130 1900IDRAULICO /  HYDRAULIC 

SXnF/3ST-DBI (1+2)

SXnF/4ST-DBI (2+2)

SXnF/5ST-DBI (3+2)

SXnF/7ST-DBI (5+2)

SXnI/7ST-DBI (5+2)

40 - 70

40 - 70 3

3

4

5

5

3

2

3

4

4

45 - 75

50 - 80

50 - 80

2,40 �sso / �xed 350

2,40 �sso / �xed 380

2,40 �sso / �xed 460

580

630

3,00 - 3,30 �sso / �xed 

IDRAULICO /  HYDRAULIC 

7 660 - 90 8005,00 �sso / �xed 

7 6

600 - 750

600 - 750

600 - 750

600 - 750

600 - 750

600 - 750

600 - 75060 - 90 850IDRAULICO /  HYDRAULIC 

9 890 - 110 1700IDRAULICO VERTICALE / VERTICAL HYDRAULIC 

13 12

600 - 750

600 - 750100 - 120 2100IDRAULICO VERTICALE / VERTICAL HYDRAULIC 

SXnF/4 (2L+2ST)-DBI

SXnF/5 (3L+2ST)-DBI

SXnI/5 (3L+2ST)-DBI

SXnF/7 (5L+2ST)-DBI

SXnI/7 (5L+2ST)-DBI

SXnI/9 (7L+2ST)-DBI

SXnI/13 (11L+2ST)-DBI

SXnF/3L-DBI

SXnF/3 (1L+2ST)-DBI

50 - 80

50 - 80 2

3

5

6

9

1

1 BINA / Paired row

1 BINA / Paired row

3

3 BINA / Paired row

60 - 100

60 - 100

80 - 120

2,40 �sso / �xed 360

2,40 �sso / �xed 280

3,00 - 3,30 �sso / �xed 560

850

1000

IDRAULICO /  HYDRAULIC 

5,00 �sso / �xed 

9 3 BINA / Paired row80 - 120 1600IDRAULICO* /  HYDRAULIC* 

1300 - 1600

450 - 600

450 - 600

1300 - 1500

450 - 600

450 - 600

PER POMODORO, ecc. / FOR TOMATOES, etc.
PER FILARI DA mm 1300 A mm 1600 / FOR ROWS WIDTH FROM mm 1300 TO mm 1600
CON 2 MARGHERITE SUI CORPI CENTRALI E 1 SUI LATERALI / WITH 2 MARGUERITES ON CENTRAL UNITS AND 1 ON SIDE UNITS
CON 2 DISCHI E 2 ZAPPE SUI CORPI CENTRALI (LARGHEZZA LAVORO 450/600 mm) E 1 DISCO E 3/4 ZAPPE SUI LATERALI
WITH 2 DISCS AND 2 BLADES ON CENTRAL UNITS (WORKING WIDTH 450/600 MM) AND 1 DISC AND 3/4 BLADES ON SIDE UNITS

PER MAIS, GIRASOLE, TABACCO, ecc. / FOR MAIZE, SUNFLOWER, TOBACCO, etc.
PER FILARI DA mm 650 A mm 900 / FOR ROWS WIDTH FROM mm 650 TO mm 900
CON 2 MARGHERITE SUI CORPI CENTRALI E 1 SUI LATERALI / WITH 2 MARGUERITES ON CENTRAL UNITS AND 1 ON SIDE UNITS 
CON 2 DISCHI E 3 ZAPPE SUI CORPI CENTRALI (LARGHEZZA LAVORO 450/600 mm) E 1 DISCO E 2 ZAPPE SUI LATERALI
WITH 2 DISCS AND 3 BLADES ON CENTRAL UNITS (WORKING WIDTH 450/600 MM) AND 1 DISC AND 2 BLADES ON SIDE UNITS



INTER-ROW CULTIVATOR

SARCHIATRICE
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INTER-ROW CULTIVATOR

SARCHIATRICE SB/BIO
EVOLUTION

PER TRATTORI 
da 50 a 130 CV

FOR TRACTORS 
from 50 to 130 HP

DOTAZIONE A RICHIESTA / ON REQUEST:

DOTAZIONE DI SERIE / STANDARD EQUIPMENT:

• Normativa CE / CE Regulations equipments
• Piedi di appoggio / Supporting feet
• 2 Ruotine in gomma con doppi cuscinetti e parapolvere / 2 Wheels in rubber with double bearings and dust cover
• Telaio in fusione di acciaio / Frame in cast steel
• Ruotine in gomma con maniglia su ogni corpo / Wheels in rubber with handle on each weeding unit
• Parallelogramma con molle di pressione / Parallelogram with pressure springs
• Parallelogramma con 4 ingrassatori e boccole in metallo duro / Parallelogram with 4 lubricators and hard metal bushings

11

SBF/ = telaio isso / fixed frame
SBI/ = telaio pieghevole idraulico / hydraulic folding frame 

* = CHIUSURA VERTICALE / VERTICAL FOLDING 

* Corpo SB/ST-Bio con 2 margherite, 2 ruote, 2 zappe / Unit SB/L-Bio with 2 marguerites, 2 wheels and 2 blades

* Corpo SB/L-Bio con 2 margherite, 2 ruote, 4 zappe / Unit SB/L-Bio with 2 marguerites, 2 wheels and 4 blades

* Gambo laterale con stelle rompicrosta /Lateral stem with rompicrosta stars

PER SOIA, BIETOLE, ecc. / FOR SOYA BEAN, SUGAR BEETS, etc. 
PER FILARI DA mm 450 A mm 550 / FOR ROWS WIDTH FROM mm 450 TO mm 550
CON 2 MARGHERITE, CON 2 RUOTE / WITH 2 MARGUERITES, WITH 2 WHEELS
CON 2 ZAPPE / WITH 2 BLADES

CV
HP 

MODELLI E ANCORE
MODELS AND TINES

TELAIO metri
FRAME meters

N. CORPI
UNITS NR.

N. FILARI
ROWS NR.

N. FILARI DI SEMINA
ROWS NR.

50 - 80

50 - 60 3

4

5

6

6

3

4

5

6

6

50 - 80

50 - 80

50 - 80

2,40 �sso / �xed 

2,40 �sso / �xed 

2,40 �sso / �xed 

3,00 - 3,30 �sso / �xed 

IDRAULICO /  HYDRAULIC 

8 860 - 100 IDRAULICO /  HYDRAULIC 

12 12

450 - 500

450 - 500

450 - 500

450 - 500

450 - 500

450 - 500

450 - 50080 - 130 IDRAULICO /  HYDRAULIC 

3

4

4

6

6

3

4

4

6

6

8 8

12 12

600 - 750

600 - 750

600 - 750

600 - 750

600 - 750

600 - 750

600 - 750

40 - 70

50 - 80

50 - 80

60 - 90

60 - 90

90 - 110

100 - 120

2,40 �sso / �xed 

3,00 - 3,30 �sso / �xed 

IDRAULICO /  HYDRAULIC 

5,00 �sso / �xed 

IDRAULICO /  HYDRAULIC 

IDRAULICO /  HYDRAULIC 

60 - 100

50 - 80 1

3

6

6

1

3

3 BINA / Paired row

3 BINA / Paired row

80 - 120

80 - 120

2,40 �sso / �xed 

IDRAULICO /  HYDRAULIC 

IDRAULICO /  HYDRAULIC 

5,00 �sso / �xed 

IDRAULICO* /  HYDRAULIC* 

1300 - 1600

1300 - 1600

450 - 600

450 - 600

PER POMODORO, ecc. / FOR TOMATOES, etc.
PER FILARI DA mm 1300 A mm 1600 / FOR ROWS WIDTH FROM mm 1300 TO mm 1600
CON 2 MARGHERITE, CON 2 RUOTE / WITH 2 MARGUERITES, WITH 2 WHEELS
CON 4 ZAPPE / WITH 4 BLADES

PER MAIS, GIRASOLE, TABACCO, ecc. / FOR MAIZE, SUNFLOWER, TOBACCO, etc.
PER FILARI DA mm 650 A mm 800 / FOR ROWS WIDTH FROM mm 650 TO mm 800 
CON 2 MARGHERITE, CON 2 RUOTE / WITH 2 MARGUERITES, WITH 2 WHEELS 
CON 4 ZAPPE / WITH 4 BLADES

SBF/3L-BIO EVO

SBF/4L-BIO EVO

SBI/4L-BIO EVO

SBF/6L-BIO EVO

SBI/6L-BIO EVO

SBI/8L-BIO EVO

SBI/12L-BIO EVO

SBF/1L-BIO EVO

SBI/3L-BIO EVO

SBF/6L-BIO EVO

SBI/6L-BIO EVO

SBF/3ST-BIO EVO

SBF/4ST-BIO EVO

SBF/5ST-BIO EVO

SBF/6ST-BIO EVO

SBI/8ST-BIO EVO

SBI/12ST-BIO EVO

SBI/6ST-BIO EVO
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SXn/MI
PER TRATTORI 
da 50 a 180 CV

FOR TRACTORS 
from 50 to 180 HP

DOTAZIONE DI SERIE / STANDARD EQUIPMENT:

DOTAZIONE A RICHIESTA / ON REQUEST:

•  Normativa CE / CE Regulations equipments
•  Vomeri a piede d’oca / Goose-foot vomeres
•  Piedi di appoggio / Supporting feet
•  Boccole auto-lubri�canti / Self-lubricating bushings
•  Telaio in fusione di acciaio / Frame in cast steel
•  Ruotine in gomma regolabili su ogni corpo / Rubber wheels on each unit
•  Parallelogramma con molla di regolazione pressione / Parallelogram with pressure adjustment spring
•  Parallelogramma con 4 ingrassatori e boccole in metallo duro / Parallelogram with 4 lubricators and hard metal bushings

CV
 HP 

MODELLI E ANCORE
MODELS AND TINES

TELAIO metri
FRAME meters

N. CORPI
UNITS NR.

N. FILARI
ROWS  NR.

PESO
WEIGHT Kg

PER SOIA, BIETOLE, ecc. / FOR SOYA BEAN, SUGAR BEETS, etc. 

80 - 130

50 - 60 5

9

13

4

8

1280 - 130

IDRAULICO /  HYDRAULIC 1195

2,40 �sso / �xed 350

IDRAULICO /  HYDRAULIC 1195

MOD. (ST) PER FILARI DA mm 450 A mm 500 / MOD. (ST) FOR ROWS WIDTH FROM mm 450 TO mm 500
CON 3 MOLLE SUI CORPI CENTRALI E 2 SUI LATERALI (LARGHEZZA LAVORO 250/350 mm) / 
WITH 3 SPRINGS ON CENTRAL UNITS AND 2 ON SIDE UNITS (WORKING WIDTH 250/350 mm)

*  Coppia di ruote in ferro o gomma / Iron wheels or rubber wheels on frame

*  Guida manuale o idraulica con ruote e sedile / Manual or hydraulic steering unit with wheels and seat

*  Rincalzatori a versoio o dischi / Mouldboard or discs ridging unit

*  Spandiconcime in acciaio inox / Fertilizer distributor in stainless steel

*  Spartifoglia PL / Couple of plant protections PL

*  Spartifoglia a dischi PD / Couple of discs protections PD

SXnF/5(3ST+2SS)-MI

SXnI/9(7ST+2SS)-MI

SXnI/13(11ST+2SS)-MI

PER POMODORO, TABACCO, ecc. / FOR TOMATOES, TOBACCO, etc.

50 - 80 3 2 2,40 �sso / �xed 300

MOD. (SL) PER FILARI DA mm 900 A mm 1500 / MOD. (SL) FOR ROWS WIDTH FROM mm 900 TO mm 1500
CON 7 MOLLE SUI CORPI CENTRALI E 5 SUI LATERALI (LARGHEZZA LAVORO 650/750 mm) / 
WITH 7 SPRINGS ON CENTRAL UNITS AND 5 ON SIDE UNITS (WORKING WIDTH 650/750 mm)

SXnF/3(1SL+2L)-MI

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

  
 

 
12

0 m
m

13

PER MAIS, GIRASOLE, TABACCO, ecc. / FOR MAIZE, SUNFLOWER, TOBACCO, etc.

50 - 90

40 - 70 3

5

3

4 420

2,40 �sso / �xed 320

MOD. (L) PER FILARI DA mm 700 A mm 800 / MOD. (L) FOR ROWS WIDTH FROM mm 700 TO mm 800
CON 5 MOLLE SUI CORPI CENTRALI E 3 SUI LATERALI (LARGHEZZA LAVORO 450/550 mm) / 
WITH 5 SPRINGS ON CENTRAL UNITS AND 3 ON SIDE UNITS (WORKING WIDTH 450/550 mm)

3,00 - 3,30 �sso / �xed 

SXnF/3L-MI

SXnF/5(3L+2ST)-MI

50 - 90 5 4 470IDRAULICO /  HYDRAULIC SXnI/5(3L+2ST)-MI

70 - 110 7 6 5605,00 �sso / �xed SXnF/7(5L+2ST)-MI

70 - 110 7 6 600IDRAULICO /  HYDRAULIC SXnI/7(5L+2ST)-MI

90 - 130 9 8 995IDRAULICO VERTICALE / VERTICAL HYDRAULIC SXnI/9(7L+2ST)-MI

120 - 180 13 12 1500IDRAULICO VERTICALE / VERTICAL HYDRAULIC SXnI/13(11L+2ST)-MI

SXnF/ = telaio �sso / �xed frame
SXnI/ = telaio pieghevole idraulico / hydraulic folding frame

INTER-ROW CULTIVATOR

SARCHIATRICE
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SXn/MBI
PER TRATTORI 
da 50 a 180 CV

FOR TRACTORS 
from 50 to 180 HP

DOTAZIONE DI SERIE / STANDARD EQUIPMENT:

DOTAZIONE A RICHIESTA / ON REQUEST:

•  Normativa CE / CE Regulations equipments
•  Vomeri a piede d’oca / Goose-foot vomeres
•  Piedi di appoggio / Supporting feet
•  Boccole auto-lubri�canti / Self-lubricating bushings
•  Telaio in fusione di acciaio / Frame in cast steel
•  Ruotine in gomma regolabili su ogni corpo / Rubber wheels on each unit
•  Parallelogramma con molla di regolazione pressione / Parallelogram with pressure adjustment spring
•  Coppia margherite in Hardox per diserbo meccanico / Couple of Hardox marguerites for mechanical weed control
•  Telaio supporto lungo / Long acceassory support frame

CV
 HP 

MODELLI E ANCORE
MODELS AND TINES

TELAIO metri
FRAME meters

N. CORPI
UNITS NR.

N. FILARI
ROWS  NR.

PESO
WEIGHT Kg

PER SOIA, BIETOLE, ecc. / FOR SOYA BEAN, SUGAR BEETS, etc. 

60 - 100

50 - 60 5

9

13

4

8

1280 - 130

IDRAULICO /  HYDRAULIC 880

2,40 �sso / �xed 450

IDRAULICO /  HYDRAULIC 1600

MOD. (ST) PER FILARI DA mm 500 A mm 600 / MOD. (ST) FOR ROWS WIDTH FROM mm 500 TO mm 600
CON 2 MARGHERITE SUI CORPI CENTRALI E 1 SUI LATERALI / WITH 2 MARGUERITES ON CENTRAL UNITS AND 1 ON SIDE UNITS
CON 3 ANCORE A MOLLA SUI CORPI CENTRALI E 2 SUI LATERALI / WITH 3 SPRING TINES ON CENTRAL UNITS AND 2 SPRING TINES ON SIDE UNITS

*  Coppia di ruote in ferro o gomma / Iron wheels or rubber wheels on frame

*  Guida manuale o idraulica con ruote e sedile / Manual or hydraulic steering unit with wheels and seat

*  Spandiconcime in acciaio inox / Fertilizer distributor in stainless steel

*  Spartifoglia PL / Couple of plant protections PL

SXnF/5(3ST+2SS)-MBI

SXnI/9(7ST+2SS)-MBI

SXnI/13(11ST+2SS)-MBI

PER POMODORO, TABACCO, ecc. / FOR TOMATOES, TOBACCO, etc.

50 - 80 3 2 2,40 �sso / �xed 400

MOD. (SL) PER FILARI DA mm 1300 A mm 1600 / MOD. (SL) FOR ROWS WIDTH FROM mm 1300 TO mm 1600
CON 2 MARGHERITE SUI CORPI CENTRALI E 1 SUI LATERALI / WITH 2 MARGUERITES ON CENTRAL UNITS AND 1 ON SIDE UNITS
CON 7 ANCORE A MOLLA SUI CORPI CENTRALI E 5 SUI LATERALI / WITH 7 SPRING TINES ON CENTRAL UNITS AND 5 SPRING TINES ON SIDE UNITS

SXnF/3(1SL+2L)-MBI

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

  
 

 
12

0 m
m

15

PER MAIS, GIRASOLE, TABACCO, ecc. / FOR MAIZE, SUNFLOWER, TOBACCO, etc.

50 - 90

40 - 70 3

5

3

4 520

2,40 �sso / �xed 420

MOD. (L) PER FILARI DA mm 650 A mm 800 / MOD. (L) FOR ROWS WIDTH FROM mm 650 TO mm 800
CON 2 MARGHERITE SUI CORPI CENTRALI E 1 SUI LATERALI / WITH 2 MARGUERITES ON CENTRAL UNITS AND 1 ON SIDE UNITS
CON 5 ANCORE A MOLLA SUI CORPI CENTRALI E 3 SUI LATERALI / WITH 5 SPRING TINES ON CENTRAL UNITS AND 3 SPRING TINES ON SIDE UNITS

3,00 - 3,30 �sso / �xed 

SXnF/3L-MBI

SXnF/5(3L+2ST)-MBII

50 - 90 5 4 620IDRAULICO /  HYDRAULIC SXnI/5(3L+2ST)-MBI

70 - 110 7 6 6605,00 �sso / �xed SXnF/7(5L+2ST)-MBI

70 - 110 7 6 700IDRAULICO /  HYDRAULIC SXnI/7(5L+2ST)-MBI

90 - 130 9 8 1100IDRAULICO /  HYDRAULIC SXnI/9(7L+2ST)-MBI

120 - 180 13 12 1700IDRAULICO /  HYDRAULIC SXnI/13(11L+2ST)-MBI

SXnF/ = telaio �sso / �xed frame
SXnI/ = telaio pieghevole idraulico / hydraulic folding frame

INTER-ROW CULTIVATOR

SARCHIATRICE



 

 

16

 

La nuova margherita per diserbo meccanico biologico e 
convenzionale della Badalini è realizzata con i migliori 
materiali presenti sul mercato per garantire la massima 
durata nel tempo. 
La sua caratteristica, oltre l’estrema resistenza, è di 
riuscire a lavorare in tutti i tipi di terreno, dai sabbiosi 
ai più sodi. 
Può essere completamente intercambiabile con 
le margherite a molla tradizionali delle vecchie 
sarchiatrici.

SONO DISPONIBILI 2 DIAMETRI: 

• DIAMETRO 25 CM PER FILARI DI 35/40 CM
• DIAMETRO DI 30 CM PER FILARI DA 40 CM IN POI

ALCUNE NOTE IMPORTANTI: 

• NON DANNEGGIA ASSOLUTAMENTE LE PIANTE
• TOGLIE LE ERBE INFESTANTI SULLA FILA
• NON NECESSITA DI MANUTENZIONE 
• PUÒ ESSERE UTILIZZATA IN TUTTE LE COLTIVAZIONI

2 DIAMETERS ARE AVAILABLE: 

• 25 CM DIAMETER FOR ROWS OF 35/40 CM
• 30 CM DIAMETER FOR ROWS OF 40 CM AND ABOVE

SOME IMPORTANT NOTES: 

• DOES ABSOLUTELY NO DAMAGE TO PLANTS
• REMOVES WEEDS ON THE ROW 
• DOESN’T REQUIRE MAINTENANCE 
• CAN BE USED IN ALL TYPE OF CULTIVATIONS

The new marguerite for mechanical biological and 
conventional weed control from Badalini is made with 
the best materials on the market to ensure maximum 
durability. 
Your characteristic, in addition to its extreme strength, 
is that it can work in all types of soil, from sandy to the 
firmest. 
It can be completely interchangeable with the traditional 
spring marguerites of old inter-row cultivators.

FOR INTER-ROW CULTIVATORS BIO

PER SARCHIATRICI BIO



 

MARGHERITA DIAMETRO 30 CM PER INTER FILE DA 40 CM IN POI
MARGUERITE DIAMETER 30 CM FOR INTER-ROWS FROM 40 CM ONWARDS

• Interamente saldata in materiale anti usura HARDOX
  Fully welded in HARDOX wear-resistant material

• Margherita Intercambiabile diametro 30 cm
   Marguerite interchangeable of 30 cm diameter

MARGHERITA DIAMETRO 25 CM PER INTER FILE STRETTE DA 35 - 40 CM
MARGUERITE DIAMETER 25 CM FOR NARROW-ROWS OF 35 - 40 CM 

• Interamente saldata in materiale anti usura HARDOX
  Fully welded in HARDOX wear-resistant material

• Margherita Intercambiabile diametro 25 cm
   Marguerite interchangeable of 25 cm diameter

GAMBO OSCILLANTE DX O SX PER MARGHERITE (SENZA MARGHERITE)
OSCILLATING STEM FOR MARGUERITES (WITHOUT MARGUERITES)

• Parallelogramma oscillante
   Oscillating parallelogram

• Regolazione in altezza e larghezza
   Height and width adjustment

• Supporto cuscinetto a tenuta di lunga durata
   Long-lasting bearing support

PESO
WEIGHT Kg

17

MARGHERITA IN MATERIALE PLASTICO SPECIALE BADALINI DA 30 CM
MARGUERITE IN SPECIAL PLASTIC MATERIAL BADALINI FROM  30 CM

• Margherita diametro 30 cm per inter �le da 40 cm in poi 
   Marguerite diameter 30 cm for inter-rows from 40 cm onwards

• Disponibile destra o sinistra
   Available right or left

NEW

FOR INTER-ROW CULTIVATORS BIO

PER SARCHIATRICI BIO
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MODELLO 
MODEL 

LITRI
LITRES

PESO Kg circa
WEIGHT Kg appr.

TELAIO metri
FRAME meters

930  litri per ogini cassone
930 litres for each box

 

3300 KgSPX Ortron pieghevole idraulico
folding frame

 

FERTILIZER DISTRIBUTOR

SPANDICONCIME   

Lo spandiconcime PEGASUS della Badalini 
Macchine Agricole è stato progettato per un 
utilizzo a pieno campo con molteplici opzioni 
che lo rendono sicuramente interessante per gli 
operatori professionali. L’ampia versatilità a 
livello di larghezza di lavoro e l’estrema duttilità 
a livello di accessori sono in grado di soddisfare 
le esigenze anche molto specifiche. Questa 
attrezzatura è adatta alla concimazione localizza-
ta e permette un notevole risparmio di fertiliz-
zante, distribuendolo solo dove serve.

DISPONIBILE IN 3 VERSIONI, 
TUTTE IN ACCIAIO INOX: 
•  340 LITRI  •  930 LITRI  •  1230 LITRI

Spandiconcime pieghevole dotato di 2 cassoni
in acciaio inox da 930 litri (totale 1800 litri) 
e ruote in gomma su telaio.
La sua forza è fare tre lavori in uno: concimare, 
interrare il concime ed eventualmente stendere 
le manichette.

INDICATO PER BINE DA 150 CM O DA 200 CM.

Folding fertilizer distributor equipped 
with 2 boxes in stainless steel of 930 litres 
(total 1800 litres) and rubber wheels on 
frame.
Its strength is doing three jobs in one: 
fertilizing, burying fertilizer, and eventually 
laying hoses.

SUITABLE FOR 150 CM OR 200 CM BINS.

PUÒ ESSERE MONTATO SULLE NOSTRE 
SARCHIATRICI E SULLE NOSTRE MULTIFRESE

FERTILIZER DISTRIBUTOR

SPANDICONCIME   NEW
PER TRATTORI 
da 300 CV in su

FOR TRACTORS 
from 300 HP
and above

The fertilizer distributor PEGASUS of Badalini Macchine Agricole is 
designed for open field use with multiple options that certainly make 
it attractive to professional operators. The wide versatility at the 
working width level and extreme ductility at the attachment level are 
able to meet even very specific needs. This equipment is suitable for 
localized fertilization and allows considerable savings in fertilizer, 
distributing it only where it is needed.

AVAILABLE IN 3 VERSIONS, ALL IN STAINLESS STEEL:  
•  340 LITERS  •  930 LITERS  •  1230 LITERS

CAN BE MOUNTED ON OUR INTER-ROW CULTIVATORS  AND 
ON OUR MULTI-ROW ROTOTILLERS



 

SPX/
PER TRATTORI 
da 60 a 150 CV

FOR TRACTORS 
from 60 to 150 HP

MODELLI 
MODELS 

MODELLI 
MODELS 

N. SCARICHI MASSIMO
NR.OF FALL PIPES MAXIMUM

N. SCARICHI MONTATI
NR.OF FALL PIPES MOUNTED

NUMERO
DI SCARICHI 

NUMBER
OF FALL PIPES

LITRI
LITRES

PESO
WEIGHT Kg

DOTAZIONE DI SERIE / STANDARD EQUIPMENT:

DOTAZIONE A RICHIESTA / ON REQUEST:

•  Normativa CE / CE Regulations equipments
•  Telo di copertura e pedanone per il carico del concime / Cover sheet and footboard for manure load
•  Cassa in acciaio INOX �orettato e bulloneria in acciaio inox /
   Flowed stainless steel case and stainless steel hardware
•  Possibilità di usare qualsiasi tipo di concime / Possibility of usi ng any type of fertilizer
•  Predisposizione per qualsiasi carreggiata di semina / Arrangement for any seeding roadway
•  Finestra ispezione / Inspection window
•  Aste guidatubi regolabili e attacco regolabile in larghezza / 
   Adjustable hose guide rods and width adjustable hitch
•  Regolazione concime idraulica e micrometrica / Hydraulic and micrometric fertilizer adjustment
•  Grande capacità produttiva ad altissima velocità di lavoro (6 Q.LI ETTARO a 25Km/H) /
    Large production capacity at very high working speed (6 Q.LI HECTAR at 25Km/H)
•  Possibilità di usare concime “PELLET” (10 Q.LI ETTARO a 25 Km/H) / 
       Possibility of using “PELLET” fertilizer (10 Q.LI HECTAR at 25Km/H)
•  Martinetto idraulico per chiusura concime / Hydraulic jack for fertilizer closure
•  Predisposizione per scatola luci direzionali / Predisposition for directional light box
•  Motore idraulico (senza cardano) / Hydraulic motor (without cardan)
•  Disponibile da 340 litri, 930 litri e da 1230 litri / Available with 340 liters, 930 liters and 1230 liters

*  Coppia segna�la idraulici / Couple of hydraulik markers

*  Interratore singolo / Fertilizer placement unit

*  Rastrello posteriore/ Back combs

*  Coppia ruote �sse / Couple of �xed wheels

*  Riporto per aumento capacità volume/ Arryover for volume capacity increaseL

*  Cardano / Cardan

*  Scarico completo da: 40 cm (consigliato per spandiconcime montato su sarchiatrici e multifrese) 
    50 cm - 63 cm (consigliato per pellet) / Full discharge from: 40 cm (recommended for fertilizer distributors 
   mounted on inter - row cultivator and multirow rototillers) - 50 cm - 63 cm (recommended for pellet)

19

TELAIO metri
FRAME meters

MACCHINA SINGOLA ATTREZZATA CON PIEDI / ONE FERTILIZER HOPPER WITH FEET

340

930

1230

4

4

6

8 280

12 250

12 305

PER MAIS, GIRASOLE, SOIA, BARBABIETOLE E POMODORI / FOR MAIZE, SUNFLOWER, SOYA BEANS, SUGAR BEETS AND TOMATOES

SPX/300x4

SPX/300
SPX/900
SPX/1230

12
8

12

SPX/900x4

SPX/1230X6

2,20 �sso / �xed 

2,50 �sso / �xed 

3,10 �sso / �xed 

MACCHINA SINGOLA ATTREZZATA CON RUOTE / ONE FERTILIZER HOPPER WHEELS

930

1230

1230

6

6

6

12 470

8 445

12 470

PER MAIS, GIRASOLE, SOIA, BARBABIETOLE E POMODORI / FOR MAIZE, SUNFLOWER, SOYA BEANS, SUGAR BEETS AND TOMATOES

SPX/900x6

SPX/1230x6

SPX SUPER /1230x6
850395225 

2,50 �sso / �xed 

3,10 �sso / �xed 

3,10 �sso / �xed 

FERTILIZER DISTRIBUTOR

SPANDICONCIME   
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Il rompicrosta Romeo Imperial consente una serie 
di operazioni veloci ed indispensabili per una buona 
lavorazione del terreno, senza danneggiare le piante:

• Prepara il letto di semina rompendo la crosta
superficiale

• Dopo la semina, rompe la crosta che ritarda o
impedisce la nascita del germoglio

• Ossigena ed umidifica in modo uniforme il terreno,
facilitando la crescita delle piante e rendendole più
resistenti alla siccità

Il modello, molto affidabile, è prodotto con materiali 
certificati e collaudato da anni di esperienza.
Ogni stella in materiale Hardox è montata su doppi 
cuscinetti con parapolvere.
Ogni elemento a cinque stelle è oscillante nel senso 
di marcia.

The rotary harrow Romeo Imperial enables a number 
of quick and essential operations for good tillage 
without damaging plants:

• It prepares the seedbed by breaking the surface
crust

• After planting, it breaks the crust that delays or
prevents the emergence of the shoot

• It evenly oxygenates and moistens the soil,
facilitating plant growth and making them more
drought-resistant

The highly reliable model is manufactured from 
certified materials and tested by years of experience.
Each star in Hardox material is mounted on double 
bearings with dust covers.
Each element with five star is oscillating in the 
direction of travel.

ROTARY HARROW

ROMPICROSTA

La forma della stella permette di non intaccare mai le piantine germogliate, anche se alcune di queste sono già fuoriuscite dal terreno.

The shape of the star makes it possible to never nick sprouted seedlings, even if some of them have already come out of the soil.



MODELLI 
MODELS 

N. FILARI 
ROWS NR.

DOTAZIONE DI SERIE / STANDARD EQUIPMENT:

DOTAZIONE A RICHIESTA / ON REQUEST:

•  Normativa CE / CE Regulations equipments
•  Piedi di appoggio / Supporting feet
•  Boccole auto-lubri�canti / Self-lubricating bushings
•  Telaio in fusione di acciaio / Frame in cast steel
•  Staffe regolabili in larghezza  / Brackets adjustable in width 
 
•  Stelle in Hardox su doppi cuscinetti / Stars in Hardox with double bearinsgs
•  Ripari cuscinetti rinforzati e lunga durata / Reinforced bearing repairs and long life 
•  Parallelogramma con molla di regolazione pressione / Parallelogram with pressure adjustment spring

*  Coppia di ruote in ferro su telaio / Iron wheels on frame

*  Coppia di ruote in ferro o gomma / Iron wheels or rubber wheels on frame

*  Corpo singolo con 5 stelle in Hardox (come ricambio) / Single unti with 5 Hardox stars (as a spare part)

*  Stella in Hardox senza cuscinetti (come ricambio) / Star in Hardox without bearing (as a spare part)

LAVORAZIONE SOPRA I FILARI / WORK ON ROWS

450 - 500

450 - 500

6

12

PER SOIA E BARBABIETOLE / FOR SOYA BEANS AND SUGAR BEETS

RHnF/6

RHnI/12*

LAVORAZIONE SOPRA I FILARI / WORK ON ROWS

600 - 750

700 - 750

700 - 750

4

6

8

PER MAIS E GIRASOLE / FOR MAIZE AND SUNFLOWERS

RHnF/4

RHnI/6

RHnI/8*

LAVORAZIONE TOTALE / TOTAL WORK

300 - 800

300 - 800

300 - 800

-

-

-

PER TUTTE LE COLTIVAZIONI / FOR ALL CULTIVATIONS

RHnF/8 (3 mt tot./ total 3 meters)

RHnI/8 (3 mt tot./ total 3 meters)

RHnI/12 ( 4,6 mt tot./ total 4,6 meters)

300 - 800

300 - 800

300 - 800

*

*

*

RHnI/13 (5 mt tot./ total 5 meters) 

RHnI/16 (6 mt tot. /total 6 meters)  

RHnI/19 (7,2 mt tot. /total 7,2 meters)  

 N. FILARI DI SEMINA
ROWS  NR.

 

RHn/

m
 0,

47  

PER TRATTORI 
da 40 a 120 CV

FOR TRACTORS 
from 40 to 120 HP

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION
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0 m
m
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ROTARY HARROW

ROMPICROSTA

PESO
WEIGHT Kg

TELAIO metri
FRAME meters

1150

410

500

297

1030

3,00 �sso / �xed 

IDRAULICO* /  HYDRAULIC* 

2,50 �sso / �xed 

IDRAULICO /  HYDRAULIC

IDRAULICO* /  HYDRAULIC* 

580

530

1090

3,00 �sso / �xed 

IDRAULICO/  HYDRAULIC 

IDRAULICO /  HYDRAULIC

1550

1350

1700

IDRAULICO* /  HYDRAULIC* 

IDRAULICO* /  HYDRAULIC* 

IDRAULICO* /  HYDRAULIC* 

RHnF/ = telaio �sso / �xed frame
RHnI/ = telaio pieghevole idraulico / hydraulic folding frame
* = CHIUSURA VERTICALE / VERTICAL FOLDING 



ROTARY HARROW

ROMPICROSTA
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ROTARY HARROW

ROMPICROSTA

 

SRX/

MODELLI 
MODELS 

N. FILARI 
ROWS NR.

N. STELLE
STARS NR.

PESO
WEIGHT Kg

DOTAZIONE DI SERIE / STANDARD EQUIPMENT:

DOTAZIONE A RICHIESTA / ON REQUEST:

•  Normativa CE / CE Regulations equipments
•  Telaio in fusione di acciaio / Frame in cast steel
•  Coppia di ruote in ferro su telaio / Iron wheels on frame
•  Stelle in Hardox su doppi cuscinetti con parapolvere / Stars in Hardox on double bearinsgs with dust covers
•  Corpo oscillante con molla di pressione regolabile / Oscillating unit with adjustable pressure spring
•  1 Stella in Hardox per ogni elemento / 1 Star in Hardox for each unit
•  Distanza minima tra stelle 80 mm / Minimun distance between stars 80 mm

*  Corpo rotante completo a 1 stella in Hardox / Complete rotating unit with 1 star in Hardox

*  Corpo rotante completo con doppia stella in Hardox / Complete rotating unit with double star in Hardox

*  Coppia spartifoglia / Couple of plant protections

m
 0,

47  

PER TRATTORI 
da 40 a 120 CV

FOR TRACTORS 
from 40 to 120 HP

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION
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TELAIO metri
FRAME meters

LAVORAZIONE TRA I FILARI / WORK BETWEEN THE ROWS

100 - 170

180 - 300

8

8 430

310

PER INSALATA, SOIA E BARBABIETOLE / FOR SALAD, SOYA BEANS AND SUGAR BEETS
4 ELEMENTI PER OGNI FILARE (2 ELEMENTI 1/2 FILA) / 4 ELEMENTS FOR EACH ROW (2 ELEMENTS 1/2 ROW)

SRX/8

SRX/16

LAVORAZIONE TRA I FILARI / WORK BETWEEN THE ROWS

600 - 7504 460

PER MAIS E GIRASOLE / FOR MAIZE AND SUNFLOWERS
6 ELEMENTI PER OGNI FILARE (3 ELEMENTI 1/2 FILA) / 6 ELEMENTS FOR EACH ROW (3 ELEMENTS 1/2 ROW)

SRX/4

2,00 �sso / �xed 

2,00 �sso / �xed 

3,00 �sso / �xed 

LAVORAZIONE TOTALE / TOTAL WORK

300 - 800-

8

16

24

40 410

PER TUTTE LE COLTIVAZIONI / FOR ALL CULTIVATIONS

SRX/40 (3 mt tot./ total 3 meters) 3,00 �sso / �xed 

 N. FILARI DI SEMINA
ROWS  NR.

SRX/ = telaio �sso / �xed frame
SRXI/ = telaio pieghevole idraulico / hydraulic folding frame

ADATTO ANCHE NELLE SERRE / ALSO SUITABLE IN GREENHOUSES
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